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4 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product
at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Cutting unit

Up button

Down button

On/off button

Length setting lock
Charging light

Display

Trimming comb 1-7mm
Trimming comb 7-24mm
10 Trimming comb 24-42mm
11 Adapter

12 Small plug

13 Cleaning brush

1
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Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger
- Keep the appliance and the adapter dry.

Warning

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Caution

- This appliance is not washable. Never immerse the appliance in water,
nor rinse it under the tap.

- Always check the appliance before you use it. Do not use the
appliance, adapter or any other part if it is damaged, as this may cause
injury.

- Always replace a damaged adapter or part with one of the
original type.

- Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user
manual.

- Never use compressed air; scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.



ENGLISH 5

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

General

- The appliance is equipped with an automatic voltage selector and is
suitable for mains voltages from 100 to 240 volts.

- The adapter transforms 100-240 volts to a safe low voltage of less
than 24 volts.

Charging

Charge the appliance fully before you use it for the first time or after a long
period of disuse.

When it is charged for 1 hour; the appliance has a cordless operating time
of up to 120 minutes.

Note:After charging the appliance fully for the first time, you can also use the
appliance directly from the mains. Simply connect the appliance to the mains.

Charging indications

Battery low indication
- When the battery is almost empty, the charging light starts to flash
orange.

Charging
- When the appliance is charging, the charging light flashes red.

ﬁl
_J

Battery fully charged
- When the battery is fully charged, the charging light lights up red
continuously.

Note:After 30 minutes, the charging light switches off automatically.

Charging the appliance

Make sure the appliance is switched off.
Insert the small plug into the appliance.
Put the adapter in the wall socket.

After charging, remove the adapter from the wall socket and pull the
small plug out of the appliance.
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Optimising the lifetime of the rechargeable battery

When you have charged the appliance for the first time, we advise you to
use it until the battery is completely empty. Continue to use the appliance
until the motor almost stops operating during a session. Then recharge the
battery. Follow this procedure at least twice a year

Using the appliance

The hair length settings are indicated in millimeters.
The settings correspond to the remaining hair length after trimming.

Be careful when you trim for the first time. Do not move the trimmer
too fast. Make smooth and gentle movements.

Tip: Start trimming at a high length setting and reduce the length setting
gradually until you have reached the desired hair length.

Trimming with comb

There are 3 different combs:
- 1-7mm

- 7-24mm

- 24-42mm

Attach one of the combs to the appliance.

Press up button or down button to select the desired length setting.

Note:When you trim for the first time, start at the highest length setting to
familiarise yourself with the appliance.

U @ Switch on the appliance.

G -
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To trim most effectively, move the trimmer against the hair growth
direction. Make sure that the surface of the comb always stays in
contact with the skin.

Trimming without comb

7

Use the trimmer without the trimming comb to trim hair close to the skin
(0.5mm) or to contour the neckline and sideburns.

Be careful when you trim without comb because the cutting
element removes every hair it touches.

Push the comb off the appliance.
Switch on the appliance.

Touch the hair lightly with the trimmer.
Make well-controlled movements.

Length setting lock

This feature prevents accidental changing of the length setting during
trimming. Every time you switch on the appliance, the length setting lock
is activated.You can only change the length setting if you switch off the
appliance.

Press the up button or down button to select the length setting.
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Switch on the appliance.
D The lock symbol starts to flash.You cannot change the length
setting anymore.

Note: If you want to select a different length setting, switch off the appliance.
Press the up button or down button to select the desired length setting and
switch on the appliance again.

Cleaning

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as alcohol, petrol or acetone to clean the appliance.

Never immerse the appliance in water or rinse it under the tap.

Note: Only the cutting element and the comb can be cleaned with water.

Make sure the appliance is switched off and disconnected from
the mains.

Wipe the housing of the appliance with a dry cloth.

Remove the comb and clean it with the brush or rinse it under
the tap.

Caution: Make sure that the comb is dry before you reattach it to
the appliance.

Press the release button (1).The cutting unit comes off the appliance (2).

Clean the cutting unit with the brush or rinse it under the tap.
Shake off excess water and leave to dry.

Do not dry the cutting unit with a towel, as this may damage the cutting
element.

Caution: Make sure that the cutting unit is dry before you reattach it to

the appliance.

A Clean the inside of the appliance with the cleaning brush.

Never immerse the appliance in water or rinse it under the tap.
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Insert the lug of the cutting unit into the guiding slot (1) and push
the cutting unit back onto the appliance (2).

Note: If the message ‘CL is shown on the display, too much hair has collected
between the comb and the cutting unit. Remove the comb and cutting unit and
clean them with the cleaning brush supplied.Also clean the top edge of the
handle with the cleaning brush supplied.

Replacement

Only replace a worn or damaged cutting unit with an original Philips cutting
unit, available from authorised Philips service centre.

Press the release button (1).The cutting unit comes off the appliance (2).

Insert the lug of the new cutting unit into the guiding slot (1)
and push the cutting unit onto the appliance (2).

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service
or go to your Philips dealer:You can also contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (see the worldwide guarantee leaflet for
contact details).

Recycling

Do not throw away the appliance with the normal household waste at
the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling,
By doing this, you help to preserve the environment.

Removing the rechargeable battery

Note:We strongly advise you to have a professional remove the
rechargeable battery.

Only remove the rechargeable battery if it is completely empty.

Disconnect the appliance from the mains and let the appliance
operate until the motor stops.
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Press the release button (1) and remove the cutting unit (2).

Insert the screwdriver between the motor unit and the back panel
of the appliance. Press down the screwdriver as far as it will go

Tilt the handle of the screwdriver downwards (1) and separate
the back panel from the appliance (2).

Remove the side panels. Pull the bottom part of the printed circuit
board with the rechargeable battery attached from the appliance.

A Cut the wires to separate the rechargeable battery from the
appliance.

Do not connect the appliance to the mains again after you have opened it.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/
support or read the separate worldwide guarantee leaflet.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

NO 0O N ONUT AWM

Unit pemotong
Tombol naik

Tombol turun

Tombol on/off

Kunci setelan panjang
Lampu pengisian daya
Layar

Sisir pemangkas 1-7 mm
Sisir pemangkas 7-24 mm
Sisir pemangkas 24-42 mm
Adaptor

Steker kecil

Sikat pembersih

Penting

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda menggunakan
alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

Bahaya

Jagalah agar alat dan adaptor selalu kering.

Peringatan

Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor dan menggantinya
dengan steker lain, karena dapat membahayakan.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-
anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang,
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan
pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main
dengan alat ini.

Perhatian

Alat ini tidak dapat dicuci. Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air
atau membilasnya di bawah keran.

Selalu periksa alat terlebih dulu sebelum menggunakannya.

Jangan gunakan alat, adaptor, atau komponen lain jika rusak karena
dapat menyebabkan cedera.

Selalu ganti adaptor atau komponen yang rusak dengan yang asli.
Hanya gunakan alat ini untuk keperluan yang dimaksud di petunjuk
pengguna.

Jangan sekali-kali menggunakan udara bertekanan, sabut gosok,

bahan pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau aseton
untuk membersihkan alat.
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Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Umum

- Alat ini dilengkapi pemilih tegangan otomatis dan cocok untuk tegangan
listrik mulai 100 sampai 240 volt.

- Adaptor mengubah tegangan 100-240 volt menjadi tegangan rendah
yang aman di bawah 24 volt.

Pengisian daya

Isilah daya alat sampai penuh sebelum digunakan untuk pertama kali

atau jika sudah lama tidak digunakan.

Bila diisi daya selama 1 jam, alat memiliki waktu operasi tanpa kabel hingga
120 menit.

Catatan: Setelah mengisi daya alat sepenuhnya untuk pertama kalinya,
Anda juga bisa menggunakan alat langsung dari sumber listrik.
Cukup sambungkan alat ke sumber daya listrik.

Indikasi pengisian daya

Indikator baterai lemah

- Apabila baterai hampir kosong, lampu pengisian mulai berkedip jingga.
Pengisian daya

- Saat pengisian daya, lampu pengisian daya akan berkedip merah.

ﬂ
_

Baterai terisi penuh
- Saat baterai terisi penuh, lampu pengisian daya akan terus menyala
merah.

Catatan: Setelah 30 menit, lampu pengisian daya akan mati secara otomatis.

Mengisi baterai pencukur

Pastikan alat telah dimatikan.
Masukkan steker kecil ke dalam alat.
Masukkan adaptor ke stopkontak dinding.

Setelah pengisian daya selesai, cabut adaptor dari stopkontak dinding
dan lepaskan steker kecil dari alat.
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Mengoptimalkan masa pakai baterai isi-ulang

Setelah mengisi daya alat untuk pertama kalinya, kami sarankan Anda untuk
menggunakannya hingga baterainya benar-benar kosong.

Lanjutkan penggunaan alat hingga motor hampir berhenti beroperasi dalam
sesi pemangkasan. Kemudian isi ulang baterai. lkuti prosedur ini setidaknya
dua kali setahun.

Menggunakan alat

Setelan panjang rambut menggunakan ukuran milimeter:
Setelan ini menunjukkan panjang rambut yang tersisa setelah pemangkasan.

Hati-hati saat pertama kali memangkas. Jangan menggerakkan pemangkas
terlalu cepat. Lakukan gerakan yang halus dan perlahan.

Tip: Mulai pemangkasan di setelan panjang yang tinggi dan kurangi setelan
panjang sedikit demi sedikit hingga Anda mencapai panjang rambut yang
diinginkan.

Pemangkas dengan sisir

Terdapat 3 sisir yang berbeda:
- 17 mm

- 7-24 mm

- 24-42 mm

Pasang salah satu sisir ke alat.

Tekan tombol naik atau turun untuk memilih setelan panjang yang
diinginkan.

Catatan: Saat pertama kalinya memangkas, mulailah dengan setelan tertinggi
agar Anda terbiasa dengan alat ini.

U @ Hidupkan alat.

G -
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Untuk pemangkasan paling efektif, gerakkan pemangkas berlawanan
dengan arah tumbuh rambut. Pastikan bahwa permukaan sisir selalu
bersentuhan dengan kulit.

Memangkas tanpa sisir

Gunakan alat tanpa sisir pemangkas untuk memangkas rambut yang paling
dekat dengan kulit (0,5 mm) atau untuk membentuk lekukan garis leher
dan cambang.

Hati-hati saat memangkas tanpa sisir, karena elemen
pemangkas memotong setiap rambut yang tersentuh.

Lepaskan sisir dari alat.
Hidupkan alat tersebut.

Sentuh rambut perlahan menggunakan pemangkas.
Buat gerakan yang teratur dan terkendali.

Fitur

Kunci setelan panjang

Fitur ini mencegah perubahan setelan panjang yang tidak disengaja saat
memangkas. Setiap kali Anda menghidupkan alat, kunci setelan panjang akan
aktif. Anda hanya bisa mengubah setelan panjang apabila alat dimatikan.

Tekan tombol naik atau tombol turun untuk memilih setelan panjang.
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Hidupkan alat tersebut.
D Simbol kunci mulai berkedip.Anda tidak lagi dapat mengubah setelan
panjang.

Catatan:Apabila Anda ingin memilih setelan panjang yang berbeda,
matikan alat.Tekan tombol naik atau tombol turun untuk memilih setelan
panjang yang diinginkan dan hidupkan alat kembali.

Membersihkan

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau
cairan agresif seperti alkohol, bensin atau aseton untuk membersihkan alat.

Jangan merendam alat dalam air atau membilasnya di bawah keran.

Catatan: Hanya komponen pemangkas dan sisir yang boleh dibersihkan
dengan air.

Pastikan alat sudah dimatikan dan dicabut dari listrik.
Seka rangka luar alat dengan kain kering.

Lepaskan sisir dan bersihkan sisir dengan sikat atau bilas di
bawah keran.

Perhatian: Pastikan sisir kering sebelum Anda memasangkannya kembali
pada alat.

Tekan tombol pelepas (1). Unit pemotong lepas dari alat (2).

Bersihkan unit pemotong dengan sikat atau bilas unit di bawah air
keran. Kibaskan air yang tersisa dan biarkan hingga kering.

Jangan keringkan unit pemotong dengan handuk karena dapat merusak
elemen pemotong.

Perhatian: Pastikan unit pemotong kering sebelum Anda memasangkannya
kembali pada alat.
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A Bersihkan bagian dalam alat dengan sikat pembersih.

Jangan merendam alat dalam air atau membilasnya di bawah keran.

Masukkan cuping unit pemotong ke dalam selot pemandu (1)
dan dorong unit pemotong kembali ke dalam alat (2).

Catatan:Apabila pesan ‘CL’ muncul di layar, berarti rambut yang menumpuk
di antara sisir dan unit pemotong sudah terlalu banyak. Lepaskan sisir dan
unit pemotong, lalu bersihkan keduanya menggunakan sikat pembersih yang
disertakan. Bersihkan juga tepi atas gagang dengan sikat pembersih yang
disertakan.

Penggantian

Ganti unit pemotong yang sudah aus atau rusak hanya dengan unit
‘Q pemotong Philips asli, tersedia di pusat servis resmi Philips.
Tekan tombol pelepas (1). Unit pemotong lepas dari alat (2).
’0 Masukkan cuping unit pemotong baru ke dalam selot pemandu (1)

‘Q dan dorong unit pemotong kembali ke dalam alat (2).
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Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, kunjungi
www.shop.philips.com/service atau pergi ke dealer Philips Anda.
Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara
Anda (lihat pamflet garansi internasional untuk rincian kontak).

Mendaur ulang

Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah
tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas
yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan ini, berarti Anda ikut
membantu melestarikan lingkungan.

Melepas baterai isi ulang

Catatan: Kami sangat menyarankan agar baterai isi ulang hanya dilepaskan
() oleh seorang ahli.

Hanya keluarkan baterai yang dapat diisi ulang ini jika sudah
benar-benar kosong.

Lepaskan alat dari sumber listrik dan biarkan alat berjalan sampai
motornya berhenti sendiri.

Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit pemotong (2).

Masukkan obeng di antara unit motor dan panel belakang alat.
Tekan obeng sedalam mungkin

Miringkan gagang obeng ke bawah (1) dan pisahkan panel belakang
dari alat (2).

Lepaskan panel samping. Tarik bagian bawah papan sirkuit bercetak
dengan baterai isi ulang yang terpasang dari alat.
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A Potong kabel untuk memisahkan baterai isi-ulang dari alat.

Jangan lagi menghubungkan alat ke listrik setelah Anda membukanya.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap kunjungi
www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips!
Untuk mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Unit pemotong
Butang Atas

Butang Bawah

Butang hidup/mati
Kunci penetapan kepanjangan
Lampu pengecasan
Paparan

Sikat perapi 1-7mm
Sikat perapi 7-24mm
10 Sikat perapi 24-42mm
11 Penyesuai

12 Plag kecil

13 Berus pembersih

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Pelihara agar perkakas dan plag penyesuai kering.

Amaran

- Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai untuk
menggantinya dengan plag yang lain, kerana ini akan menyebabkan
keadaan berbahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang

(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau
mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas
ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

Awas

- Perkakas ini tidak boleh dibasuh. Jangan sekali-kali tenggelamkan
perkakas ke dalam air, atau membilasnya di bawah air paip.

- Periksa perkakas setiap kali sebelum anda menggunakannya.
Jangan gunakan perkakas, penyesuai atau mana-mana bahagian lain jika
ia rosak, kerana ini boleh mengakibatkan kecederaan.

- Penyesuai atau bahagian yang rosak hendaklah digantikan dengan jenis
yang asli sahaja.

- Hanya gunakan perkakas ini untuk tujuan dimaksudkan seperti
ditunjukkan dalam manual pengguna.

- Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad penyental,
agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti alkohol
atau aseton untuk membersihkan perkakas.

5
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Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Am

- Perkakas dilengkapi dengan pemilih voltan automatik dan sesuai untuk
voltan punca kuasa utama daripada 100 hingga 240 volt.

- Penyesuai mengubah 100-240 volt kepada voltan rendah dan selamat
tidak melebihi 24 volt.

Pengecasan

Cas perkakas sepenuhnya sebelum anda menggunakannya buat kali
pertama dan selepas tidak digunakan dalam tempoh yang lama.
Apabila ia dicas selama 1 jam, perkakas mempunyai tempoh

masa pengendalian tanpa kord sehingga 120 minit.

Nota: Selepas mengecas perkakas sepenuhnya buat kali pertama, anda juga
boleh menggunakan perkakas tersebut terus daripada sesalur kuasa.
Hanya sambungkan perkakas kepada sesalur kuasa.

Penunjuk pengecasan

Penunjuk kuasa bateri rendah
- Apabila bateri hampir kosong, lampu pengecasan mula berkelip jingga.

Pengecasan
- Apabila perkakas sedang dicas, lampu pengecasan akan berkelip merah.

ﬂ
_

Bateri telah dicas sepenuhnya
- Apabila bateri telah dicas sepenuhnya, lampu pengecasan akan menyala
merah berterusan.

Nota: Selepas 30 minit, lampu pengecasan akan mati secara automatik.

Mengecas perkakas

Pastikan perkakas dimatikan.
Masukkan plag kecil ke dalam perkakas.
Letakkan penyesuai di dalam soket dinding.

Selepas mengecas, tanggalkan penyesuai dari soket dinding dan cabut
plag kecil keluar dari perkakas.
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Mengoptimumkan jangka hayat bateri boleh cas

Setelah anda mengecas perkakas buat kali pertama, kami mengesyorkan
anda agar menggunakannya sehingga bateri betul-betul kosong.

Terus menggunakan perkakas sehingga motor hampir berhenti berjalan
semasa sesi perapian. Kemudian caskan bateri semula. Ikuti prosedur ini
sekurang-kurangnya dua kali setahun.

Menggunakan perkakas

Tetapan kepanjangan rambut ditunjukkan dalam milimeter. Tetapan ini
berpadanan dengan panjang rambut yang tinggal selepas digunting.

Apabila anda merapi buat kali pertama, berhati-hatilah. Jangan gerakkan
perapi terlalu pantas. Buat gerakan yang lancar dan lembut.

Petua: Mulakan perapian pada tetapan kepanjangan yang tinggi dan
kurangkan tetapan kepanjangan secara perlahan-lahan sehingga anda
mencapai kepanjangan rambut yang diinginkan.

Merapi dengan sikat

Terdapat 3 sikat berlainan:
- 1-7mm

- 7-24mm

- 24-42mm

Pasang salah satu sikat pada perkakas.

Tekan butang atas atau butang bawah untuk memilih tetapan
kepanjangan yang diingini.

Nota:Apabila anda merapi buat kali pertama, mulakan pada tetapan
kepanjangan tertinggi untuk membiasakan diri anda dengan perkakas ini.

U @ Hidupkan perkakas.

G -
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Untuk merapi dengan paling berkesan, gerakkan perapi dengan
melawan arah pertumbuhan rambut. Pastikan bahawa permukaan
sikat sentiasa bersentuhan dengan kulit.

Merapikan tanpa sikat

Gunakan perapi tanpa sikat perapian untuk memotong rambut hampir
dengan kulit (0.5mm) atau untuk membentuk garis leher dan jambang.

Berhati-hati ketika menggunting tanpa sikat kerana elemen
pemotong memotong setiap helai rambut yang disentuhnya.

Tolak sikat keluar daripada perkakas.
Hidupkan suis perkakas.

Sentuh rambut secara perlahan dengan perapi.
Lakukan pergerakan yang terkawal.

Ciri

Kunci penetapan kepanjangan

Ciri ini mengelakkan penukaran tetapan kepanjangan secara tidak sengaja
semasa perapian. Setiap kali anda menghidupkan perkakas, kunci penetapan
kepanjangan akan diaktifkan. Anda hanya boleh mengubah tetapan
kepanjangan jika anda mematikan perkakas.

Tekan butang atas atau butang bawah untuk memilih tetapan
kepanjangan.
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Hidupkan suis perkakas.
D Simbol kunci mula berkelip. Anda tidak boleh mengubah tetapan
kepanjangan lagi.

Nota: Jika anda ingin memilih tetapan kepanjangan yang berlainan,
matikan perkakas.Tekan butang atas atau butang bawah untuk memilih
tetapan kepanjangan yang dikehendaki dan hidupkan perkakas sekali lagi.

Pembersihan

Jangan sekali-kali gunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas
atau cecair yang agresif seperti alkohol, petrol atau aseton untuk
membersihkan perkakas.

Jangan sesekali tenggelamkan perkakas ke dalam air atau membilasnya
di bawah air paip.

Nota: Hanya elemen pemotongan dan sikat boleh dibersihkan dengan air.
Pastikan perkakas dimatikan dan ditanggalkan daripada sesalur kuasa.

Lapkan perumah perkakas dengan kain kering.

Keluarkan sikat dan bersihkannya dengan berus atau bilasnya
di bawah paip.

) Awas: Pastikan bahawa sikat adalah kering sebelum anda memasangnya
semula pada perkakas.

Tekan butang pelepas (1). Unit pemotongan akan keluar daripada
perkakas (2).

Bersihkan unit pemotong dengan berus atau bilas ia di bawah paip.
Buang lebihan air dan keringkannya.

Jangan keringkan unit pemotong dengan tuala, kerana ini akan
merosakkan elemen pemotong.

Awas: Pastikan unit pemotong adalah kering sebelum anda memasangnya
semula pada perkakas.
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A Bersihkan bahagian dalam perkakas dengan berus pembersih.

Jangan sesekali tenggelamkan perkakas ke dalam air atau membilasnya
di bawah air paip.

Masukkan cuping unit pemotong ke dalam slot pemandu (1)
dan tolak unit pemotong kembali pada perkakas (2).

Nota: Jika mesej ‘CL’ ditunjukkan pada paparan, terlalu banyak rambut telah
terkumpul di antara sikat dan unit pemotongan. Tanggalkan sikat dan unit
pemotongan, lalu bersihkannya dengan berus pembersih yang dibekalkan.
Juga bersihkan sisi atas pemegang dengan berus pembersih yang dibekalkan.

Penggantian

Hanya ganti unit pemotong yang lusuh atau rosak dengan unit pemotong
‘Q Philips yang tulen, yang boleh didapati daripada pusat servis Philips yang sah.
Tekan butang pelepas (1). Unit pemotongan akan keluar daripada
perkakas (2).
"N
’0 Masukkan cuping unit pemotong yang baru ke dalam slot pemandu

‘Q (1) dan tolak unit pemotong ke atas perkakas (2).
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Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau barang ganti, lawati ke
www.shop.philips.com/service atau pergi ke penjual Philips anda.
Anda juga boleh menghubungi Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda
(lihat risalah jaminan sedunia untuk butiran hubungan).

Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir
hayatnya, sebaliknya serahkannya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar
semula. Dengan berbuat begini, anda membantu memelihara alam sekitar.

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Nota: Kami amat menggalakkan anda agar mengeluarkan bateri boleh cas
semula dengan bantuan individu yang mahir.

Hanya keluarkan bateri boleh cas semula apabila ia betul-betul habis.

Cabut perkakas dari sesalur kuasa kuasa dan biarkan perkakas
berjalan sehingga motornya berhenti.

Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit pemotong (2).

Masukkan pemutar skru antara unit motor dan panel belakang
perkakas.Tekan pemutar skru ke bawah sedalam mungkin

Condongkan pemegang pemutar skru ke bawah (1)
dan asingkan panel belakang daripada perkakas (2).

Tanggalkan panel sisi. Tarik bahagian bawah papan litar tercetak

88 P 8 pap
dengan bateri boleh cas semula yang bersambung padanya daripada
perkakas.




34 BAHASA MELAYU

A Potong wayar untuk memisahkan bateri boleh cas semula daripada
perkakas.

Jangan sambung perkakas kepada sesalur kuasa semula setelah anda
membukanya.

Jaminan dan sokongan

Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati
www.philips.com/support atau baca risalah jaminan sedunia.
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2 TIENGVIET

Chic mimng ban da mua duoc san phim Philips mai va chao mimg ban
dén vai Philips! D& <6 duoc loi ich day du tur su hd tro do Philips cung cap,
hay dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Mb ta chung (Hinh 1)

B6 phan cit

Nt di chuyén lén
Nt di chuy@n xudng
Nt on/off (bat/tat)
Khoa cai dat do dai
Pen sac

Man hinh

Luoc tia 1-7mm
Lugc tia 7-24mm
10 Luoc tia 24-42mm
11 B diéu hop

12 Phich cdm nhd

13 Ban chai lam sach

NO 0O N ONUT AN WN

Quan trong

Hay doc ky hudng dan st dung ndy trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé
tién tham khdo sau nay.

Nguy hiém
- Ludn gitr thiét bi va b diéu hop kho rdo.

Canh bao

- Trong bo didu hop cé mét bién dp. Khong cit bo bo didu hop nay dé
thay béng bd digu hop khdc, vi lam nhu vy s& gy ra tinh hudng nguy
hiém.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) bj suy
giam nang lyc v& thé chit, gidc quan hodc tam than, hay ngudi thidu
kinh nghigém va kién thic, trer khi ho dugc gidm sét hodc huéng dan st
dung thiét bj bdi ngudi ¢é trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sit d& dam bao riing chiing khdng choi dla véi
thiét bj nay.

Chay

- Thiét bj ndy khong thé rira duoc. Khdng nhing thiét bi vao trong nudc,
hodc ria dudi voi nudc.

- Luén kiém tra thiét b trude khi st dung, Khdng nén st dung thiét bi,
b digu hop hoic bt ky bo phan nao khic bi hang vi cé thé gdy ra
thuong tich.

- Luén thay thé bd didu hop hoic phu kién cting loai va ding tiéu chuln
nhu loai thiét bj bi hdng.

- Chi str dung thiét bi nay cho muc dich st dung da dinh nhu mé ta
trong hudng dan str dung.

- Khoéng str dung khi nén, miéng tay rira, chit tdy rira cé tinh 3n mon
hodc nhiing chat ldng manh nhu xing hay axeton dé lau chdi thiét bi.
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bién tur trwong (EMF) .
Thiét bi Philips nay tuan thd tat ca cdc tiéu chuan va quy dinh hién hanh
lien quan d&n muc phoi nhiém dién tor truomg.,

Téng quat

- May duogc trang bi bo chon dién dp tu ddng va phu hop vai dién
ngudn tr 100-240 von.

- B diéu hop bién dién dp t&r 100-240 von xubng muc dién dp thap an
toan dudi 24 von.

Sac day pin cho thiét bj trudc khi st dung thiét bj Ian dau hodc sau mét
khoang thoi gian dai khéng st dung.

Khi da sac duoc 1 gid, thiét bi ¢ thoi gian hoat dong khéng day 1én dén
120 phtt.

Luu y: Ngay sau khi sac ddy pin cho thiét bi cho lan str dung ddu tién, ban
cling c6 thé st dung thiét bi ndi tryc tiép vdo ngudn dién. Chi cdn cdm thiét bi
vdo 0 dién.

Chi bao sac

Chi bao pin yéu

- Khi pin gan nhu d3 hét, dén sac bt ddu nhap nhdy mau cam.
Cach sac pin

- Khi thiét bi dang sac, den bédo sac sé nhap nhdy mau do.

ﬂ
_

Pin di duoc sac day
- Khi pin dugc sac ddy, den béo sac sé sdng lién tuc mau do.

Luu y: Sau 30 phdt, dén bdo sac sé tu dong tdt.

Sac pin cho thiét bi

Pam bao thiét bj di duoc tit.
Cém phich cdm nhé vao thiét bi.
C3m bb diéu hop vao & cim.

Sau khi sac, thao bo diéu hop ra khéi & cdm va rat phich cim nhé ra
khéi thiét bi.
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T6i wu héa tudi tho cuia pin sac

Khi da sac pin lan dau tién, ching t6i khuyén ban st dung thiét bj cho dén
khi pin hét hoan toan. Tiép tuc st dung thiét bi cho dén khi mé-to hau nhu
da ngimg van hanh trong khi lam viéc. Sau dé sac lai pin. Thuc hién theo
quy trnh nay it nhat hai 1an mét nam.

St dung thiét bi

Cai dat db dai rau duoc chi bdo theo milimet. Thong s6 cai dat tuong Ung
véi do dai rau con lai sau khi tia.

CAn than khi cit tia rdu lan diu. Khéng di chuyén diu tia qua nhanh.,
Thuc hién di chuyén déu va nhe nhang.

Meo: Bdt dau cdt tia rdu & cai ddt do dai cao va gidm dén cdi ddt dé dai cho
dén c6 dugc do dai rdu mong muén.

Cit tia bing luvoc

Cé 3 luoce véi chiéu dai khdc nhau:
- 1-7mm

- 7-24mm

- 24-42mm

L3p mét trong ba lwgc ndy vao thiét bj.

Nhan nat di chuyén Ién hodc xuéng d& chon cai dit d6 dai mong
muén.

Luu y: Khi cdt tia lan dau, hdy bdt ddu véi cai ddt d6 dai cao nhét dé tu lam

quen vdi thiét bi.

U @ Bat thiét bi.

G -
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P8 viéc cit tia dat hiéu qua cao nhit, di chuyén mdy tia nguoc chiu
moc clia rau. Dam bao ring bé mit cla lwoc ludn tidp xuc véi da.

Cit tia khong dung lvoc

S&r dung mdy tia ma khéng dung luoc tia dé c4t tla rau sat véi da (0,5mm)
hodc dé tia xung quanh c6 va mai.

CAn thén khi tia khong dung lwoc vi bd phan cit loai bd toan bé rau ma
n6 cham phai.

Kéo lwoc ra khai thiét bi.

Bat thiét bi.

Cham nhe may tia vao rau. Di chuyén c6 kiém sodt tét.

Pic diém

Khéa cai dit dé dai

Tinh ndng ndy gitp trénh viéc vo tinh thay dbi cai dat do dai trong khi cit
tia. Khda cai dat do dai sé duoc kich hoat mdi khi ban bat thiét bi.
Chi khi ndo ban tt mdy, ban mdi cé thé thay dbi cai dat do dai.

Nhin ntt di chuyén 1én hoic xudng d& chon cai dit d6 dai.
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Bit thiét bi.
D Biéu twong khoa bit dau nhip nhay. Ban khong thé thay ddi cai dit
d6 dai nira,

Luwu y: Néu ban mudn chon mét cai ddt dé dai khdc, hay tdt thiét bi. Nhdn nat
di chuyén lén hodc xubng dé chon cai ddt do dai mong muén va bdt lai thiét bi.

N0

Khéng str dung miéng tdy rira, chit tiy rira cé tinh in mon hoic nhirng
chit Idng manh nhu la cdn, xing hodc axétdn dé lau chui thiét bi.

Khéng nhing thiét bi vao trong nwéc hodc rira dudi voi nudrc.

Luu y: Chi thanh phén cdt va luec méi c6 thé riva sach bdng nuéc.
Diam bdo ring thiét bi da tit va duoc ngit ra khdi ngudn dién.
Lau sach vé thiét bi bang khin khé.

Thao lwgc va lam sach bing ban chai hoic rira dwéi voi nwérc.

Chu y: Dam bao luoc di khd trudc khi l3p lai né vao thiét bi.

Nhan nat thdo (1). Bé phan cit rdi ra khai thiét bi (2).

Lam sach bd phan cit béing ban chai hodc rira dwéi voi nuérc.

Lic hé&t nwée con thira ra va dé cho bd phan cit kho.
Khéng duoc dung khin lau khé bo phan cit, vi lam vay c6 thé lam héng
thanh phan cit.

Chu y: Dam bao bd phan cit di kho trudce khi ldp lai nd vao thiét bi.

A Lau chui phia bén trong clia thiét bj bing ban chai lam sach.

Khéng nhing thiét bi vao trong nuéc hodc rira dudi voi nuée.
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Lip g& cla bo phan cit vao rinh din (1) va 4n bo phan cit vao lai
thiét bi (2).

Luu y: Néu man hinh hién thi théng bdo ‘CL, ngh a la c6 qud nhigu réu ket
gitra lwoc va bé phdn cdt. Hay thdo lugce va bé phén cdt ra, sau dé lam sach
ching béing ban chdi ldm sach di kém. Déng théi lau chii cgnh trén cing cda
tay cd@m bdng ban chdi lam sach di kém.

Thay thé phu kién

Chi thay th& bd phan cit di bj mon hodc hu hdng bang mét bd phan
cét chinh hang clia Philips. Ban cé thé tim thay phu kién chinh hing tai cdc
trung tdm dich vu dugc Gy quyén cla Philips.

Nhin nat thédo (1). B& phan cit rdi ra khai thiét bi (2).

Lip g& cla bo phan cit méi vao ranh din (1) va an bd phan cit vao
lai thiét bi (2).

DPat mua phu kién

D& mua phy kién hoic phu ting ctia ban, hdy truy cap
www.shop.philips.com/service hoic lién hé dai ly Philips tai dia
phuong ban. Ban cling c6 thé lién hé Trung tim Cham séc Khdch hang clia
Philips tai qu6c gia ban (xem t& roi v& ché dd bao hanh trén toan thé gidi
dé biét thong tin lién he).

Tai ché

Khong vit thiét bi cung véi chat thi gia dinh thong thudng khi chdm dut
st dung thiét bi. Hay dem thiét bj dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché.
Lam nhu vay, ban sé& gidp bao vé mdi truong.

Thao pin sac

Luu y: Chung téi cuc ky khuyén khich ban nén nho mét chuyén gia giap do
thdo pin sac.

Chi virt bd pin sac khi pin da hoan toan hét ning luong.

Ngit thiét bi ra khai ngudn dién va dé thiét bi van hanh cho dén khi
mo-to ngirng hin.
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Nh4n nat thédo (1) va thio bd phan cit ra (2).

Cém 6 vit vao gitra bd phan mo-to va mit sau cla thiét bi.
Nhan t6 vit xuéng dén hét mirc cé the

Nghiéng tay cim t6 vit xudng dui (1) va tach mit sau ra khdi
thidt bi (2).

Thao mit bén. Kéo phan ddy cda bang mach in c6 pin sac di kém ra
khai thiét bi.

A Cit cac day dién dé tach pin sac ra khdi thiét bi.

Khéng néi thiét bi véi ngudn dién sau khi da thio thiét bi.

Bao hanh va hd tro

Néu ban can hd tro hay dé& biét théng tin, vui long truy cap
www.philips.com/support hoic doc t& bao hanh toan ciu riéng Ié.
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